ESPAÑOL
00:02:02:58 00:02:04:58 No tienes por qué hacerlo.

00:02:07:58 00:02:10:39 Tú no tuviste la culpa y lo sabes.

00:02:12:66 00:02:17:25 Mi cabeza me dice eso mismo, pero...  

mi corazón piensa de otra forma.  

00:02:33:18 00:02:42:63 Pero, ¿cómo lo hubieses impedido? 

Si ni tú ni nadie sabíamos que venían.  

Simplemente era algo que tenía que ocurrir.  

00:02:43:41 00:02:45:17 De cierta forma lo presentí. 

00:02:46:61 00:02:49:50 Todavía me duele al recordar.

00:02:52:13 00:02:55:51 Más me dolió a mí y no te culpo. 

00:02:57:92 00:03:00:70 Tenía que haber sido yo quien... y no tú.

00:03:02:57 00:03:04:37 Ya se acerca.

00:03:20:12 00:03:22:30 Los has matado a todos, ¿de qué te sirve esto?

00:03:27:61 00:03:29:11 Te lo debo.

00:03:29:96 00:03:31:66 No me debes nada y lo sabes... 

00:03:32:59 00:03:39:33 Soy yo la que... espero que sepas lo que vas a hacer, 

porque ya no hay vuelta atrás.  

00:05:18:50 00:05:19:61 Llegas tarde.

00:05:22:22 00:05:25:57 Lo sé, hubo problemas y no he podido venir antes.

00:05:33:97 00:05:37:20 ¿Cómo están El Sueco, Cuchillo y el Vasco?

00:05:44:65 00:05:45:92 Muertos

00:05:47:08 00:05:51:40 Solamente quedamos tú y yo.

00:06:14:71 00:06:15:83 El fin de una era... 

00:06:16:99 00:06:18:83 una era grandiosa.

00:06:28:41 00:06:30:49 Cierto.

00:06:38:71 00:06:41:37 Sentí mucho lo de tu esposa.

00:06:51:82 00:06:54:51 ¿Estás seguro de que debemos hacer esto?

00:06:57:98 00:07:01:65 No he estado en toda mi vida de nada nada tan seguro como de esto.

00:07:07:93 00:07:15:98 ¿Qué sucederá después? Sartana también cayó, somos los últimos.

00:07:27:02 00:07:28:41 El que quede... cogerá el relevo

00:07:29:33 00:07:33:12 Así ha sido, así es y así será. 

00:07:36:83 00:07:39:47 Me parece bien, es justo.

00:07:58:49 00:08:03:49 Es la hora. Debemos hacerlo.

00:10:58:06 00:11:11:31 Ya lo has conseguido, ya tienes lo que buscabas... 

ahora volveremos a estar juntos 

y esta vez nada nos separará.  

00:11:15:88 00:11:18:26 ¿Puede haber algo mejor, amor?

00:11:20:44 00:11:26:95 Supongo que podrías haberlo hecho de otra manera ¿no?, 

pero entonces...  no hubieses sido tú. 

00:11:27:84 00:11:31:07 Pronto nos veremos... amor. 

00:12:07:23 00:12:10:00 Ya se ha terminado todo, 

¿ahora qué vas a hacer?

00:12:11:24 00:12:12:32 Seguir mi camino...

00:12:45:52 00:12:47:59 ... hasta hallar mi descanso.

ENGLISH

00:02:02:58 00:02:04:58 You don't have to do it. 

00:02:07:58 00:02:10:39 It wasn't your fault and you know it.

00:02:12:66 00:02:17:25 My head tells me the same thing, but... 

my heart thinks otherwise.   

00:02:33:18 00:02:42:63 But, how could you have prevented it? 

Neither you nor anybody else knew they were coming. 

It was something that had to happen.     

00:02:43:41 00:02:45:17 Somehow I foresaw it. 

00:02:46:61 00:02:49:50 It still hurts when I recall it.

00:02:52:13 00:02:55:51 It hurt me even more and I don't blame you. 

00:02:57:92 00:03:00:70 It should have been me who... and not you. 

00:03:02:57 00:03:04:37 He's already coming.

00:03:20:12 00:03:22:30 You've killed them all. What is this for?

00:03:27:61 00:03:29:11 I owe it to you.

00:03:29:96 00:03:31:66 You don't owe me anything and you know it... 

00:03:32:59 00:03:39:33 It's me who... I hope you know what you're doing, 

because there is no turning back.   

00:05:18:50 00:05:19:61 You're late.

00:05:22:22 00:05:25:57 I know—there were problems and I couldn't come before. 

00:05:33:97 00:05:37:20 How are the SWEDE, KNIFE and the BASQUE?

00:05:44:65 00:05:45:92 Dead, 

00:05:47:08 00:05:51:40 we're the only ones left.

00:06:14:71 00:06:15:83 The end of an age... 

00:06:16:99 00:06:18:83 an awesome age.

00:06:28:41 00:06:30:49 True. 

00:06:38:71 00:06:41:37 I was really sorry about your wife.

00:06:51:82 00:06:54:51 Are you sure we must do this?

00:06:57:98 00:07:01:65 I have never been so sure 

about anything in my life as I am about this.

00:07:07:93 00:07:15:98 What will happen later on? SARTANA also fell—we are the last ones.

00:07:27:02 00:07:28:41 The one left... will take over. 

00:07:29:33 00:07:33:12 This is the way it has been, the way it is and the way it will be. 

00:07:36:83 00:07:39:47 All right. It's fair enough. 

00:07:58:49 00:08:03:49 It's the time now. We have to do it.

00:10:58:06 00:11:11:31 You've made it, you already have what you were looking for... 

We're back together and nodoby will break us apart this time 

00:11:15:88 00:11:18:26 Can there be anything better, love?

00:11:20:44 00:11:26:95 I guess you could have done it another way, but then... 

it wouldn't have been you. 

00:11:27:84 00:11:31:07 We'll soon see each other, love. 

00:12:07:23 00:12:10:00 Everything's over. What are you going to do now?

00:12:11:24 00:12:12:32 Follow my path...

00:12:45:52 00:12:47:59 ... until I find my rest.

CATALÀ
00:02:02:58 00:02:04:58 No tens per què fer-ho. 

00:02:07:58 00:02:10:39 Tu no vas tenir la culpa i ho saps. 

00:02:12:66 00:02:17:25 El meu cap em diu això mateix, però ... 

el meu cor pensa d'una altra forma.  

00:02:33:18 00:02:42:63 Però, com l'haguessis impedit? 

Si ni tu ni ningú sabíem que venien. E

ra alguna cosa que havia d'ocórrer.      

00:02:43:41 00:02:45:17 De certa manera ho pressentia.

00:02:46:61 00:02:49:50 Encara em fa mal en recordar. 

00:02:52:13 00:02:55:51 Més em va doldre a mi i no et culpo.  

00:02:57:92 00:03:00:70 Vaig haver d'haver estat jo qui... i no tu.  

00:03:02:57 00:03:04:37 Ja s'acosta. 

00:03:20:12 00:03:22:30 Els has matat a tots, de què et serveix això? 

00:03:27:61 00:03:29:11 T 'ho dec

00:03:29:96 00:03:31:66 No em deus res i ho saps ...   

00:03:32:59 00:03:39:33 Sóc jo la que ... espero que sàpigues el que fas, 

perquè no hi ha marxa enrere.   

00:05:18:50 00:05:19:61 Arribes tard. 

00:05:22:22 00:05:25:57 Ja ho sé, hi va haver problemes i no he pogut venir abans.  

00:05:33:97 00:05:37:20 Com estan EL SUEC, GANIVET i el BASC? 

00:05:44:65 00:05:45:92 Morts, 

00:05:47:08 00:05:51:40 només quedem tu jo. 

00:06:14:71 00:06:15:83 La fi d'una era ... 

00:06:16:99 00:06:18:83 una era grandiosa. 

00:06:28:41 00:06:30:49 És cert.  

00:06:38:71 00:06:41:37 Vaig sentir molt el de la teva dona. 

00:06:51:82 00:06:54:51 Estàs segur que hem de fer això?

00:06:57:98 00:07:01:65 Mai he estat tan segur de res en la meva vida com d'això. 

00:07:07:93 00:07:15:98 Què passarà després? Sartana també va caure, som els últims. 

00:07:27:02 00:07:28:41 El que quedi ... recollirà el relleu 

00:07:29:33 00:07:33:12 Així ha estat, així és i així serà.  

00:07:36:83 00:07:39:47 Em sembla bé: és just.  

00:07:58:49 00:08:03:49 És l'hora. Hem de fer-ho. 

00:10:58:06 00:11:11:31 Ja ho has aconseguit, ja tens el que buscaves ... 

ja tornem a estar junts i aquesta vegada  ningú ens separarà.  

00:11:15:88 00:11:18:26 Pot haver alguna cosa millor, amor? 

00:11:20:44 00:11:26:95 Suposo que ho podries haver fet d'una altra forma, 

però llavors... no haguessis sigut tu.  

00:11:27:84 00:11:31:07 Aviat ens veurem, amor.  

00:12:07:23 00:12:10:00 Ja s'ha acabat tot, ara què faràs? 

00:12:11:24 00:12:12:32 Seguir el meu camí ... 

00:12:45:52 00:12:47:59 ...fins a trobar el meu descans.  

ITALIÀ
00:02:02:58 00:02:04:58 Tu non devi fare nulla. 

00:02:07:58 00:02:10:39 Tu non sei la colpevole e` lo sai..

00:02:12:66 00:02:17:25 La mia testa lo sa, pero...

il cuore non la pensa cosi.

00:02:33:18 00:02:42:63 Ma come l avresti evitato? 

Se né tu né nessun altro sapeva che stavano arrivando. 

Era qualcosa che doveva accadere.    

00:02:43:41 00:02:45:17 In un certo senso lo sentivo, 

00:02:46:61 00:02:49:50 mi fa ancora male al ricordare.

00:02:52:13 00:02:55:51 Più mi fa male a me e non ti colpabilizo. 

00:02:57:92 00:03:00:70 Avrei dovuto essere io che ..., non tu.

00:03:02:57 00:03:04:37 Si avvicina.

00:03:20:12 00:03:22:30 Hai ucciso tutti, a cosa ti e´servito?

00:03:27:61 00:03:29:11 Te lo dovevo.

00:03:29:96 00:03:31:66 Non mi devi nulla e lo sai ...   

00:03:32:59 00:03:39:33 Sono io quella ... Spero che tu sappia quello che fai, 

perché non si può più tornare indietro.   

00:05:18:50 00:05:19:61 Sei in ritardo.

00:05:22:22 00:05:25:57 Lo so, ci sono stati problemi e non potevo venire prima.

00:05:33:97 00:05:37:20 Come stonno  COLTELLO lo SVEDESE e il VASCO?

00:05:44:65 00:05:45:92 Morti, 

00:05:47:08 00:05:51:40 solo restiamo tu e io.

00:06:14:71 00:06:15:83 La fine di un'era ... 

00:06:16:99 00:06:18:83 una grande era.

00:06:28:41 00:06:30:49 Giusto.

00:06:38:71 00:06:41:37 Mi dispiace per tua moglie..

00:06:51:82 00:06:54:51 Sei sicuro che possiamo farlo?

00:06:57:98 00:07:01:65 Non sono mai stata così sicura di nulla 

nella mia vita come di questo.

00:07:07:93 00:07:15:98 Cosa succera dopo? SARTANA anche lui e`caduto, siamo gli ultimi.

00:07:27:02 00:07:28:41 I sopravissuti ... 

non molleranno fino a quando arrivera il momento, 

00:07:29:33 00:07:33:12 è stato, ed è e sarà.  

00:07:36:83 00:07:39:47 Penso che sia giusto. 

00:07:58:49 00:08:03:49 E`la ora, dobbiamo farlo.

00:10:58:06 00:11:11:31 Hai avuto quello che volevi ... 

adesso siamo un altra volta, 

insieme e questa volta nessuno ci separerà.

00:11:15:88 00:11:18:26 Posso fare qualcosa di meglio amore?

00:11:20:44 00:11:26:95 Immagino che avresti potuto fare diversamente, 

ma poi... non saresti stato tu. 

00:11:27:84 00:11:31:07 Presto ci vedremo amore. 

00:12:07:23 00:12:10:00 E` tutto finito, adesso che farai?

00:12:11:24 00:12:12:32 Seguire la mia strada ...

00:12:45:52 00:12:47:59 ... Fino a trovare  il mio riposo.

